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Sicherheit ist Sache des Vertrauens
Deshalb können Sie auf
ABUS-Sicherheitsprodukte vertrauen:
• 80 Jahre Erfahrung
• Intensiver Erfahrungsaustausch mit Polizei,

Versicherungen und Prüfinstituten
• Konsequente Qualitätssicherung
• Made in Germany

Das umfassende ABUS-Sicherheitsprogramm
bietet für alle Anwendungszwecke
und Sicherheitsbedürfnisse die richtige Lösung –
vom Basisschutz bis zur maximalen Sicherheit.

High-Tech produziert Security Tech.
An drei Standorten in Deutschland gewährleisten modernste
Produktionsanlagen unter Verwendung von hochwertigen
Materialien das anerkannte Qualitätsniveau der 
ABUS Produkte.

La Sécurité …
Une question de confiance!
Plus de sécurité basée sur:
• 80 ans d’expérience
• Coopération intensive avec la Police, les Compagnies

d’Assurances et les Instituts de Tests internationaux
• Innovation toujours active dans le domaine du design,

de la recherche et du développement
• Garantie d’une qualité constante
• Fabrication allemande

Le programme étendu des antivols ABUS contient la
bonne solution pour tous les cas d’utilisation et besoins de
sécurité – du simple antivol au produit de sûreté maximal.

La haute technologie est la base pour la technologie de
sécurité ABUS. Les trois sites de production les plus modernes
et l’utilisation de matériaux de première qualité garantissent
le haut niveau de qualité reconnu des produits ABUS.

Security is a matter of trust!
More security with ABUS is based on:
• 80 years of experience in lock design

and manufacture
• Intensive, ongoing exchange of professional

experiences and information with police forces,
insurance companies and independent test institutes

• Innovation in research, development and design
• Permanent quality control
• Made in Germany

The comprehensive range of ABUS security products 
offers the right solution for all applications and security 
needs – from standard to maximum security.

High-tech provides Security Tech. The most modern 
production facilities at three sites in Germany and the use 
of high-grade materials guarantee the recognized level of 
quality of ABUS products.
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Testsiegel
Test approval
Logo d’agrément

ABUS-Schlösser werden durch unabhängige, neutrale Testinstitute
erfolgreich in vielen europäischen Ländern getestet und anerkannt.
Folgende Testsiegel bestätigen die außergewöhnliche Sicherheit :

ABUS locks are tested and acknowledged by independent, neutral test institutes in
several European countries. The following test seals confirm the extraordinary security 
of the locks:

Dans de divers pays européens, les antivols ABUS sont testés par des Instituts de Tests neutres
et indépendants, ceci sur base régulière. Les logos d’agrément cités ci-après confirment le haut
niveau de sûreté des antivols ABUS:

Testsiegel Svensk Brand- och Säkerhetscertifiering AB – Stockholm, Schweden
Test Seal of the Svensk Brand- och Säkerhetscertifiering AB – Stockholm, Sweden
Logo d’agrément aux tests de résistance Svensk Brand- och Säkerhetscertifiering AB – Stockholm, Suède

Testsiegel Norges Forsikringsforbund – Oslo, Norwegen
Test Seal of the Norges Forsikringsforbund – Oslo, Norway
Logo d’agrément aux tests de résistance Norges Forsikringsforbund – Oslo Norvège

Testsiegel Dansk Varefakta Naevn – Kopenhagen, Dänemark
Test Seal of the Dansk Varefakta Naevn – Copenhagen, Danmark
Logo d’agrément aux tests de résistance Dansk Varefakta Naevn – Copenhagen, Danemark

Testsiegel Vahinkovakuutusyhtiöiden Hyväksymä – Helsinki, Finnland
Test Seal of the Vahinkovakuutusyhtiöiden Hyväksymä – Helsinki, Finland
Logo d’agrément aux tests de résistance Vahinkovakuutusyhtiöiden Hyväksymä – Helsinki, Finlande

Testsiegel Vakuutusyhtiöiden Hyväksymä laite – Helsinki, Finnland
Test Seal of the Vakuutusyhtiöiden Hyväksymä laite – Helsinki, Finnland
Logo d’agrément aux tests de résistance Vakuutusyhtiöiden Hyväksymä laite – Helsinki, Finlande

ART Testsiegel ANWB, RAI, TNO – Delft, Niederlande
Test Seal of ANWB, RAI, TNO – Delft, The Netherlands
Logo d’agrément aux tests de résistance ANWB, RAI, TNO – Delft, Pays-Bas

Testsiegel THATCHAM VEHICLE SECURITY, Großbritannien
Test Seal of the THATCHAM VEHICLE SECURITY – Great Britain
Logo d’agrément aux tests de résistance THATCHAM VEHICLE SECURITY – Grande-Bretagne

Testsiegel Sold Secure – Northants, Großbritannien
Test Seal of Sold Secure – Northants, Great Britain
Logo d’agrément aux tests de résistance Sold Secure – Northants, Grande-Bretagne

Testsiegel OSIMZ – Moskau, Russland
Test Seal of OSIMZ, Moscow, Russia
Logo d’agrément aux tests de résistance OSIMZ, Moscou, Russie

Testsiegel VdS – Köln, Deutschland
Test Seal of VdS – Cologne, Germany
Logo d’agrément aux tests de résistance VdS – Cologne, Allemagne

ABUS-Testsiegel der Eisspray-Prüfung – Volmarstein, Deutschland
ABUS Seal for Ice Spray Test – Volmarstein, Germany
Logo d’agrément ABUS aux tests à basse temperature – Volmarstein, Allemagne

Internationale ABUS Qualitäts-Garantie – Volmarstein, Deutschland
ABUS International Quality Guarantee – Volmarstein, Germany
Garantie Internationale de qualité ABUS – Volmarstein, Allemagne

Diese Anerkennungen bauen auf ABUS internen Produkttests im eigenen Testlabor auf.
Dort prüft ABUS in aufwändigen Dauertests die Schlösser auf ihre Sicherheitswerte und Langlebigkeit.

These acknowledgements are based on ABUS internal product tests in the company’s test laboratory.
Here, ABUS test the locks on their security and durability in large-scale permanent tests.

Ces agréments sont basés sur des tests internes dans les laboratoires ABUS où les antivols ABUS
doivent faire preuve de leur haut niveau de sûreté et de leur longévité. Tenant compte de ces
résultats, les antivols ABUS peuvent ainsi être classifiés. 
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EMNID bestätigt:
Die hohe Markenbekanntheit und die
überdurchschnittlichen Ergebnisse bei der
Markenzufriedenheit dokumentieren, dass
die Verbraucher eine hohe Wertvorstellung
von der Marke ABUS haben. Gut zu wissen,
dass Markenqualität soviel Anerkennung findet.
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Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks
Cadenas “Marine“ 
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37/55 S&S
• ABUS-Plus Scheibenzylinder:

höchste Präzision gegen Manipulation,
auch im rauhen Klima

• Körper und Bügel aus gehärtetem
Spezialstahl

• Zylinder kann an bestehende
Schließungen angepasst werden

• Körper und Bügel KTL-beschichtet
für optimalen Korrosionsschutz

37/55 S&S
• ABUS-Plus disk cylinder,

highest protection against manipulation,
also in rough climate

• Shackle and body made from
hardened alloy steel

• Cylinder can be re-keyed to match
an existing key

• Body and shackle coated for
optimum inner and outer corrosion
protection

37/55 S&S
• Cylindre ABUS-Plus à disques: très haute

protection contre toute sorte de
manipulation, même sons conditions 
rigoureuses

• Boîtier et anse en acier spécial, cémenté
• Disponible en exécution s‘entrouvrant
• Boîtier et anse traités à la

cataphorèse pour une résistance
maximale à la corrosion

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

Level
Level
Degré

37/55 S&S

63/85/31

7

12

Art. No.
Art. No.
Art. No.

26009-4

27,5/26/11

5078

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks

Cadenas “Marine“ 
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• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 13 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 13 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 13 mm)
(voir page 21)

ABUS PLUS
Security Syst. 185412185412
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Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks
Cadenas “Marine“ 

90 Premier
• Bügel und Körper aus hochwertigem

Edelstahl
• Innenteile aus rostfreiem Material
• Präzisions-Stift-Zylinder

90 Premier
• Shackle and body made from

high quality stainless steel
• Inner components made from

non-corrosive materials
• Precision pin tumbler cylinder

90 Premier
• Boîtier et anse en acier INOX de haute

performance
• Pièces intérieures en matériaux

non-corrosifs
• Cylindre de précision à goupilles

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

Level
Level
Degré

50/75/23

5

8

Art. No.
Art. No.
Art. No.

11496-0

90/50

19/21,5/9,5

2703

• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 8 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 8 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 8 mm)
(voir page 21)
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24IB Diskus
• Zugang mit Aufbruchwerkzeugen

durch Form erschwert
• Gehäuse aus Edelstahl
• 100% rostfrei: Bügel aus Edelstahl,

alle Innenteile aus rostfreiem Material
• Präzisions-Stift-Zylinder
• Zusätzlicher Sägeschutz
• Schweißnaht mit höchster Qualität

24IB Diskus
• Original “Diskus” design restricts usual

attack methods
• Body made from stainless steel
• 100% non-corrosive: shackle made from

stainless steel, all inner components
made from non-corrosive materials

• Precision pin tumbler cylinder
• Anti-cut plate gives 360° protection

from sawing
• Top quality welded seam secures against

impact attack

24IB Diskus
• L’ouverture étroite de l’anse de forme

arrondie protège le cadenas contre
les attaques avec outils conventionnels

• Boîtier en acier INOX
• 100% anti-corrosion: Anse en acier 

INOX,
mécanisme de verrouillage en matériaux
non-corrosifs

• Cylindre de précision à goupilles
• Protection anti-sciage
• Soudure profonde et de top performance

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks

Cadenas “Marine“ 

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

Level
Level
Degré

51/51/25

4

6

24IB/50

14,5/8/6,5

2706

60/60/26

4

7

24IB/60

17,5/13/8

2706

71/71/31

5

8

Art. No.
Art. No.
Art. No.

26735-226734-526733-8

24IB/70

19,5/17/10

12874

• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 8 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 8 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 8 mm)
(voir page 21)



Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Kombinations-Code-Stellen
Code wheels
Molettes

mm

mm

Level
Level
Degré

53/75/25

4

7

180IB/50

25/25/8

53/113/25

4

7

Art. No.
Art. No.
Art. No.

25543-4 26607-2

180IB/50HB63

25/63/8

10

180IB Nautilus
• 4-stelliger, individuell einstellbarer Code
• Körper aus geschmiedetem Messing
• Bügel aus Edelstahl,

Innenteile aus rostfreiem Material
• Präzisions-Schließwerk mit zusätzlichen

Maßnahmen zum Schutz gegen
Manipulation

180IB Nautilus
• 4-digit resettable code
• Body made from solid forged brass
• Shackle made from stainless steel,

inner components made from
non-corrosive materials

• Precision locking mechanism with
special protection against manipulation

180IB Nautilus
• Combinaison interchangeable

à 4 molettes 
• Corps en laiton forgé
• Anse en acier INOX, pièces intérieures

en matériaux non-corrosifs
• Technique de verrouillage minutieuse:

protection élevée contre les
manipulations

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks
Cadenas “Marine“ 

• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 8 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 8 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 8 mm)
(voir page 21)
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75IB
• Hochpräzises Wendeschlüssel-

Schließwerk
• Körper aus massivem Messing,

verchromt
• Bügel aus Edelstahl

75IB
• High precision reversible keyway
• Body made from solid brass,

chrome-plated
• Shackle made from stainless steel

75IB
• Système de clé à micro-points

de grande précision
• Boîtier en laiton massif, chromé
• Anse en acier INOX

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

40/61/16

8

75IB/40

22/22,5/6,5

26423

50/77/18

10

75IB/50

28/29/8

26424

30/54/14

8

Level
Level
Degré

Art. No.
Art. No.
Art. No.

29049-729048-0 29050-3

75IB/30

16/17/5

26423

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks

Cadenas “Marine“ 

• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 8 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 8 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 8 mm)
(voir page 21)

ABUS
Extra Classe
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85 IB
• Körper aus massivem Messing
• Innenteile aus rostfreiem,

hochwertigem Material
• Präzisions-Stift-Zylinder
• IB = Inox-Bügel (Edelstahl)

85 IB
• Body made from solid brass
• Inner components made from

non-corrosive high quality material
• Precision pin tumbler cylinder
• IB = Stainless steel shackle

85 IB
• Boîtier en laiton massif
• Pièces intérieures en matériaux

non-corrosifs de haute qualité
• Cylindre de précision à goupilles
• IB = Anse INOX

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks
Cadenas “Marine“ 

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

Level
Level
Degré

40/62/16

5

7

85 IB 40

23/22,5/6

R 2702
L 2696

50/76/17

5

8

85 IB 50

29,5/28/8

R 2703
L 2697

60/93/20

5

8

85 IB 60

35/37/10

R 2703
L 2697

24/44/12

4

5

85 IB 25

14/15/4,5

R 2700
L 2694

30/50/14

4

6

85 IB 30

17/17/5

R 2701
L 2695

Art. No.
Art. No.
Art. No.

04836-404837-104823-4 00549-704835-7

• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 8 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 8 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 8 mm)
(voir page 21)



T84
• Bügel und Körper aus massivem Messing
• Innenteile aus rostfreiem Material
• Präzisions-Stift-Zylinder
• Kunststoffmantel

T84
• Shackle and body made from solid brass
• Inner components made from

non-corrosive materials
• Precision pin tumbler cylinder
• Vinyl casing

T84
• Boîtier et anse en laiton massif
• Pièces intérieures en matériaux

anti-corrosifs
• Cylindre de précision à goupilles
• Corps gainé PVC

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks

Cadenas “Marine“ 

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

Level
Level
Degré

22,5/33/12

3

3

T84MB/20 

10/10,5/3,5

R 20108
L 20107

32/44/15

3

4

14,5/14,5/4,5

R 8367
L 8366

43/59/17

4

5

Art. No.
Art. No.
Art. No.

27324-727325-427326-1

20,5/21,5/6,5

R 0681
L 0682

T84MB/30 T84MB/40 

13
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65
• Körper aus massivem Messing
• Innenteile aus rostfreiem Material
• Verschiedene Bügelhöhen (HB)
• Bügel aus gehärtetem Stahl,

ab 40 mm gehärteter Spezialstahl
• Präzisions-Stift-Zylinder

65
• Body made from solid brass
• Inner components made from

non-corrosive materials
• Shackles available in different lengths

(HB)
• Shackle made from hardened steel,

hardened alloy steel from 40 mm
• Precision pin tumbler cylinder

65
• Boîtier en laiton massif
• Pièces intérieures en matériaux

non-corrosifs
• Anse en acier cémenté
• Cylindre de précision à goupilles

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Schließelemente Stift-Paare
Locking elements pins
Eléments ferm. pistons

mm

mm

Schlüsselrohling
Key blank
Ebauche

Level
Level
Degré

20/34/
10

9,5/11,5/
3,5

3

11405

3

25/42/
12

13,5/13,5/
4

4

11406

4

30/50/
14

16/17,5/
5

4

12021

5

35/55/
15

20/19/
5,5

4

12021

5

40/62/
15

22/22,5/
6,5

5

12022

6

40/62/
15

22/22,5/
6,5

5

12022

6

45/68/
16

25,5/24,5/
7

5

12022

7

50/77/
18

28/29/
8

5

12023

7

60/91/
19

33/35/
9,5

5

12023

8

30/93/
14

16/60/
5

4

12021

5

40/77/
15

22/40/
6

5

12022

6

40/103/
15

22/63/
6

5

12022

6

50/129/
18

28/80/
8

5

12023

7

Art. No.
Art. No.
Art. No.

12651-212652-912653-612654-312656-7 23221-312657-412660-412662-8 12655-012658-112659-812661-1

65/2065/2565/3065/3565/40 65IB/4065/4565/5065/60 65/30
HB60

65/40
HB40

65/40
HB63

65/50
HB80

Marine Vorhangschlösser
Marine Padlocks
Cadenas “Marine“ 

• Kombinierbar mit Marine-Ketten 
mit bis zu 8 mm starken Kettengliedern
(siehe Seite 21)

• Can be combined with Marine 
Chains (links up to 8 mm)
(see page 21) 

• Peut être combiné avec les 
chaînes „Marine“ (à maillons 
jusqu’à 8 mm)
(voir page 21)



Cobra 10

Cobra 20

8/200 8 mm / 200 cm 317 g

10/200 10 mm / 200 cm 566 g

10/500 10 mm / 500 cm 1249 g

10/1000 10 mm / 1000 cm 2324 g

12/120 12 mm / 120 cm 416 g

20/500 20 mm / 500 cm 1500 g

20/1000 20 mm / 1000 cm 3000 g

1850/185 8 mm / 185 cm 356 g 6

Cobra 8

1850

Cobra 12

Ref. Nr.
Ref. No
Référence

Gewicht
Weight
Poids

6

3

2

1

3

1

1

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

15

Kabel Cobra
Cables Cobra
Câbles Cobra

Cobra + 1850
Schlaufenkabel
Ideal als Zusatzsicherung von Komponenten
• Flexibles Stahlseil
• ABUS Schlaufenseil sichert Scooter- 

und Trailerkomponenten in idealer 
Ergänzung zu den ABUS Hangschlössern

Cobra + 1850
Loop Cable 
Ideal additional protection for components
• Flexible Steel cable
• ABUS  loop cables protect scooter and trailer 

components as an ideal complement to the 
ABUS Padlocks

Cobra + 1850
Câble „lasso“
Protection idéale, complémentaire
• Câble en acier, très flexible
• ABUS câbles „lassos“ sont le complément 

idéal pour les composants de scooter et
de remorque en combinaison avec les 
cadenas ABUS.

Art. No.
Art. No.
Art. No.

25718-6

11167-9

20780-8

20781-5

25719-3

28426-7

28425-0

12752-6
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Außenbordmotor-Schlösser
Locks for outboard motors
Antivols pour moteurs hors bord
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Außenbordmotor-Schlösser
Locks for outboard motors

Antivols pour moteurs hors bord

Boat 39
• Einsetzbar für verbolzte Außenbordmotoren
• Schloßkörper aus extra gehärtetem Stahl
• Rundum aufbohrgeschützter Schloßkörper
• Inkl. Zylinder-Schlossfett

Boat 39
• For all outboard motors with screws
• Lock body made of special hardened steel
• All around drill protected
• Lock grease included

Boat 39
• Pour moteurs hors-bord avec fixation à 

boulon de serrage
• Boîtier en acier spécialement cémenté
• Protection anti-perçage
• Graisse pour Cadenas inclue

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Gewicht

Poids

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

39Boot 14 mm 816 g 1

Art. No.
Art. No.
Art. No.

28524-0

ABUS PLUS
Security Syst. 326893326893
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ABUS Nemo 38
• Einsetzbar für Außenborder mit Knebel 

und Bügelschraubenbefestigung
• Eingravierter Nummerncode zur 

Registrierung im Bootspass
• Aufbohrgeschützter Schlosskörper mit 

Hartmetalleinlagen
• Inkl. Zylinder-Schlossfett

ABUS Nemo 38
• For outboard motors with tommy or

shackel screw fixation
• Engraved number code for registration 

in the boat pass
• Drill protected lock body with hardened 

metal inlays
• Lock grease included

ABUS Nemo 38
• Pour moteurs hors-bord avec fixation 

à poignée et à boulon de serrage
• Code gravé pour l’enregistrement 

dans la carte officielle du bâteau
• Boîtier cémenté avec protection 

anti-effraction et inlay cémenté
• Graisse pour cadenas inclue

Zubehör:
Sicherungsbolzen sind nicht 
im Lieferumfang enthalten!
Accessory
Safety bolt is not included!
Accessoire
Boulon de fixation n’est pas inclu!

Außenbordmotor-Schlösser
Locks for outboard motors
Antivols pour moteurs hors bord

ABUS PLUS
Security Syst. 326893326893

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Gewicht

Poids

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

38 Nemo 830 g 2

Art. No.
Art. No.
Art. No.

28528-8
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Zuordnungsliste Sicherungsbolzen 38 Nemo
Classification list for bolts 38 Nemo
Liste de repère pour boulons de fixations 38 Nemo

Motortyp/Motor Type/Référence Moteur Art.-Nr./Art.-No./No.-Art Maße/dimensions/dimensions

Archimedes 
Archimedes 3,9, 5A, 6,9, 14, 20, 40, 55, 70 28511-0 M16x2
CRESCENT/ MONARK
Crescent/Monark 5PS > 28511-0 M16x2
EVINRUDE/ JOHNSON
Evinrude/Johnson 2,3 &3,3 PS 28520-2 M12x1,75
Evinrude/Johnson 2-35 PS 28516-5 5/8"x11
FORCE
Force 25 PS 28516-5 5/8"x11
Force 5, 9.9, 15 PS 28513-4 1/2"x12
HONDA
Honda BF50, BF5 28518-9 M10x1,5
Honda B75 < 1979 28519-6 M12x1,5
Honda BF70, 100, BF8, BF9, BF15, 8, 10, 15 PS, BF9.9,-BF30 PS 1996 28521-9 M14x2
Honda BF20, BF2 & 2 PS 28520-2 M12x1,75
JOHNSON/ EVINRUDE
JOHNSON/ EVINRUDE Commercial 28514-1 3/4" UNC
Johnson/Evinrude Super 55 PS 28522-6 M16x1,5
MERCURY
Mercury 2.5 PS > 1990, 4 PS > 1987, 5 PS > 1988 28518-9 M10x1,5
Mercury 3.5, 3.6, 4, 4.5, 7.5, 9.8, 10 PS > 1997, 20 PS > 1977-1985 28517-2 9/16"x18
Mercury 6, 8 & 9.9 PS > 1987-1989, 15 PS < 1990, 18 & 20 PS > 1986-1991, 25 PS < 1991 28521-9 M14x2
Mercury 6, 8, 9.9 & XR10 > 1990, 20 & 25 PS > 1991, 15 PS-1990 28511-0 M16x2
Mercury Sea Pro 40, 55 PS 28522-6 M16x1,5
Mercury 2.2 PS 28513-4 1/2"x12
Mercury 30-40 PS 1994- 28512-7 M18x1,5
Mercury 40-115 PS 6 zyl. 1975-1980 28514-1 3/4" UNC
MARINER
Mariner 2 PS > 1985, 5 PS > 1991, 4 & 5 PS > 1981 28518-9 M10x1,5
Mariner 2 PS < 1985, 3.5 och 5 PS < 1981, 6 & 8 PS < 1987 28519-6 M12x1,5
Mariner 6 & 8 PS > 1987-1989, 9.9 & 15 PS < 1990, 20 & 25 PS < 1991, 28, 30 PS-1991 28521-9 M14x2
Mariner 6, 8, 9.9, 10 Magnum & 15 PS > 1990, 20 & 25 PS > 1991 28511-0 M16x2
Mariner 30-40 PS 1994- 28512-7 M18x1,5
Mariner Marathon 40, 55 PS 28522-6 M16x1,5
Mariner 70-140 PS 6 zyl. < 1980 28515-8 3/4" UNF
NISSAN
Nissan 5 & 8 PS 2.5, 3.5 28518-9 M10x1,5
Nissan 40PS 3 zyl. 28516-5 5/8"x11
Nissan 2.5, 3.5, 9.9, 12, 13.6, 15, 18, 25, 30, 40 PS 2 zyl. 28513-4 1/2"x12
SELVA 
Selva 4, 6, 8, 9.9, 15 PS 28521-9 M14x2
SUZUKI
Suzuki 9.9 < 1988, 14, 15, 16, 20, 25, 28, 30 28521-9 M14x2
Suzuki 40 PS 28511-0 M16x2
Suzuki 2, 3.5, 4, 4.5, 5, 6, 7, 7.5, 8 & 9.9 > 1989 28520-2 M12x1,75
TOHATSU
Tohatsu 2.5, 3.5, 5 < 1985, 8, 9.8, 9.9, 12, 15, 18, 25, 30, 35, 40 PS 28513-4 1/2"x12
Tohatsu 5 PS > 1985 28518-9 M10x1,5
TOMOS
Tomos 3.5, 4, 4.5, 4.8 PS 28521-9 M14x2
Tomos 10 & 18 PS 28511-0 M16x2
VOLVO PENTA/ ARCHIMEDES
Volvo Penta/Archimedes 75/7.5 < 1979 28519-6 M12x1,5
Volvo Penta/Archimedes 75/7.7, 99/9.9 28521-9 M14x2
Volvo Penta 39, 40, 51, 60, 90, 140, 200, 400, 550, 700 28511-0 M16x2
WHITE HEAD
White Head 6, 12, 24, &25 PS 28519-6 M12x1,5
YAMAHA
Yamaha 2 PS > 1985, 3 PS > 1988, 4.5 PS > 1981, 5 PS > 1988 28518-9 M10x1,5
Yamaha 2 PS < 1985, 3.5, 5A, 5B, 6 & 8 PS 28519-6 M12x1,5
Yamaha 9.5, 9.9, 12, 15, 20, 25, 28, 30, 40 PS > 1984 Achtung! 40 PS exkl. Powertrim 28521-9 M14x2
Yamaha 40 PS inkl. Powertrim 28511-0 M16x2
Yamaha original 40 & 55 PS 28522-6 M16x1,5



Marine Ketten
Marine Chains
Chaînes „Marine“
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Marine Ketten
Marine Chains

Chaînes „Marine“

8 KS 250 Loop Marine 8 mm/250 cm mit/with/avec Loop 2500 g

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Weight
Poids

7500 g13 mm/250 cm mit/with/avec Loop13 MKS 250 Loop Marine

7500 g12 mm/250 cm mit/with/avec Loop12 KS 250 Loop Marine

7000 g10 mm/250 cm mit/with/avec Loop10 KS 350 Loop Marine

5800 g10 mm/250 cm mit/with/avec Loop10 KS 250 black Loop Marine

4900 g10 mm/250 cm mit/with/avec Loop10 KS 250 Loop Marine

2300 g10 mm/110 cm10 KS 110 black Marine

3300 g10 mm/160 cm10 KS 160 black Marine

5000 g10 mm/250 cm mit/with/avec Loop37/55 S&S/10 KS 250 black Loop

1

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

Ausführung
Type

Exécution

1

1

1

1

1

1

1

1

1

29061-9

Art. No.
Art. No.
Art. No.

29067-1

29064-0

29073-2

30024-0

29062-6

29065-7

29066-4

29063-3

30530-62360 g9 mm/170 cm mit/with/avec Loop9 MKS 170 black Loop Flex Chain

ABUS Marine Kettenprogramm
• Ketten aus gehärtetem Spezialstahl
• Spezielle Legierung, extra korrosions-

geschützt mit langer Lebensdauer auch 
bei rauhem Klima

• Ideal in Verbindung mit ABUS
Vorhangschlössern

ABUS Range of Marine Chains
• Chains of special hardened steel
• Special alloy, corrosion protected, long life 

granted even in rough climate
• Ideal in combination with ABUS Padlocks

Assortiment de Chaînes ABUS
„Marine“
• Chaînes en acier spécial, cémenté
• Alliage spécial, protection anti-corrosion 

longue durée de vie guarantie, même sous 
conditions rigoureuses

• Idéal en combinaison avec les cadenas ABUS

Neu: ABUS Flex Chain
Flexibles integriertes Gummiband
hält die Kette auf Spannung und damit 
bei unterschiedlicher Tide über der
Wasseoberfläche.

New: ABUS Flex Chain
Flexible integrated elastic rubber strip keeping
the chain under tension an up to the water
surface according to different water levels.

Nouveau: ABUS Flex Chain
Le système d‘elastique intégré maintient la
chaîne sous tension évitant ainsi qu’elle trempe
dans l’eau. La chaîne se rétracte et s’allonge
au fil des marées.

black = inkl. Textilschlauch
black = incl. Fabric sleeve
black = incl. Gaiange textile

black = inkl. Textilschlauch
black = incl. Fabric sleeve
black = incl. Gaiange textile

black = inkl. Textilschlauch
black = incl. Fabric sleeve
black = incl. Gaiange textile

black = inkl. Textilschlauch
black = incl. Fabric sleeve
black = incl. Gaiange textile



ABUS
Trailersicherheit
Made in Germany
• ABUS, erster Schlosshersteller mit

VdS-anerkannten Trailerschlössern

• ABUS-Schlösser bieten die Möglichkeit,
Trailer und Wohnwagen nicht nur abzu-
schließen, sondern auch anzuschließen

• ABUS schützt nicht nur den Trailer,
sondern auch die wertvolle Ladung
(Boote, Motorräder, ATV usw.)

• ABUS-Trailerschlösser,
von Versicherungen anerkannt
und von der Polizei empfohlen

ABUS
Trailerlocks
Made in Germany
• ABUS, the first lock manufacturer

with VdS approved trailer

• ABUS locks offer the possibility not to
just lock the trailer and caravan but
also lock it to a solid object

• ABUS does not just protect the trailer,
but also the valuable freight
(boats, motorcycles, ATV, asf.)

• ABUS trailerlocks, approved by insurance
companies and recommended by police
forces 

Antivols ABUS pour
remorque
Fabrication allemande
• ABUS, premier fabricant à proposer

des antivols pour remorques,
agréés VdS (Assureurs allemands)

• Les antivols ABUS offrent la possibilité
de bloquer la remorque ou la caravane
et de l'attacher à un point fixe

• Les antivols ABUS protègent aussi bien
la remorque que le matériel de valeur
transporté (bateau, moto, véhicules
tout terrain, etc.)

• Les antivols ABUS pour remorques,
agréés par les Compagnies d’Assurances
et recommandés par la Police

22

Trailerschlösser
Trailerlocks
Antivols pour remorque
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Trailerschlösser
Trailerlocks

Antivols pour remorque

Granit Extreme Chain 37
Top-Sicherung für alle Trailer und Wohnwagen
• 12-mm-Kette aus ultrahartem Ketten-

stahl mit Spezial-Randschicht-Härtung
• High-End-Vorhangschloss mit massivem

Schlosskörper und spezialgehärtetem
Schlossbügel

• ABUS-Plus-Schließsystem bietet extrem
hohen Schutz gegen intelligente
Öffnungsmethoden

Granit Extreme Chain 37
Top Protection for all trailers and caravans
• 12 mm chain made of

ultra-hard chain steel with special
hardening

• High end padlock with solid lock body
and special hardened shackle

• ABUS-Plus locking system for extremely
high protection against intelligent
opening methods

Granit Extreme Chain 37
Sûreté extrême pour remorques et caravanes
• Chaîne hexagonale de 12 mm,

fabriquée en acier cémenté,
affiné plusieurs fois

• Cadenas Granit High-tech:
boîtier massif, anse blindée de 14 mm
en acier cémenté

• Système de fermeture ABUS-Plus:
protection efficace contre toute sorte de
manipulation sophistiquée

ABUS PLUS
Security Syst. 326893326893

37/80/12MKS170 Black 12 mm / 170 cm  • 20 / 22 / 14 mm 6100 g 1

15500 g12 mm / 140 cm  • 20 / 22 / 14 mm37/80/12MKS140 Black

14400 g12 mm / 110 cm  • 20 / 22 / 14 mm37/80/12MKS110 Black

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Weight
Poids

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

20182-0

20181-3

20180-6

Art. No.
Art. No.
Art. No.



3
0
2
2

37/60/11MKS170 Black 11 mm / 170 cm  • 16 / 17 / 11 mm 4860 g

4080 g11 mm / 140 cm  • 16 / 17 / 11 mm37/60/11MKS140 Black

3630 g11 mm / 110 cm  • 16 / 17 / 11 mm37/60/11MKS110 Black

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Weight
Poids

172 g160 mm / 250 mm / 50 mmST 1010

14

Granit Power Chain 37
GRANIT-Sicherheit für höchste Ansprüche
• Anti-Bolzenschneider-Kette aus

Sechskantstahl mit Top-Härtung
• Vorhangschloss aus gehärtetem Stahl,

11 mm starker Bügel speziell gehärtet
und mit extra Bügelschutz ausgestattet

• ABUS-Plus-Schließsystem bietet extrem
hohen Schutz gegen intelligente
Öffnungsmethoden

Granit Power Chain 37
Granit security for highest demands
• Hexagonal anti-bolt cutter chain

with top hardening
• Padlock made of hardened steel,

special hardened 11 mm shackle
with extra shackle guard

• ABUS-Plus locking system for extremely
high protection against intelligent
opening methods

Granit Power Chain 37
Protection GRANIT pour exigences
supérieures

• Chaîne hexagonale cementée:
anti-coupe-boulon

• Cadenas en acier cémenté avec anse
blindée de 11 mm

• Système de verrouillage ABUS-Plus:
protection efficace  contre toute sorte de
manipulation sophistiquée

Trailerschlösser
Trailerlocks
Antivols pour remorque

ABUS PLUS
Security Syst. 326893326893

24

1

1

1

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

1

12809-7

12808-0

12806-6

Art. No.
Art. No.
Art. No.

1

Zubehör
Accessoires
Accessoires

ST 1010
für, voor, pour
37/60/11 MKS 
110+ 140

23207-7
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Schloss-Ketten-
Kombinationen

Kettingsloten
Chaînes-Antivols

Victory Chain
Die praktische Kombination
• Guter Diebstahlschutz für Trailer und

Wohnwagen, aus gehärtetem
Spezialstahl mit gehärteter 9-mm-Kette 

• Getrennter Einsatz möglich, Loop-Kette
bietet bequeme Anschließmöglichkeiten
und ist komplett zusammenlegbar

• ABUS-Plus-Schließsystem bietet extrem
hohen Schutz gegen intelligente
Öffnungsmethoden

Victory Chain
The handy combination
• Reliable protection forTrailers and

caravans made of hardened steel 
with 9 mm hardened chain

• Can be used individually, loop chain
for handy locking with compact length 

• ABUS-Plus locking system for extremely
high protection against intelligent
opening methods

Victory Chain
La combinaison pratique
• Protection efficale pour remorques et

caravanes efficace avec chaîne en acier 
cémenté à mailllons de 9 mm de 
diamètre

• Utilisation pratique: le bloque-disque
peut être utilisé sans la chaîne.
Transport pratique: la chaîne peut être 
enroulée

• Système de verrouillage ABUS-Plus:
protection efficace contre toute sorte
de manipulation sophistiquée

25

Trailerschlösser
Trailerlocks

Antivols pour remorque

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

39/9MKS105 Black

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

1

Gewicht
Weight
Poids

9 mm / 105 cm  • 14 mm 2500 g

1

Art. No.
Art. No.
Art. No.

12791-5

23207-7172 g160 mm / 250 mm / 50 mmST 1010

Zubehör
Accessoires
Accessoires

ST 1010

ABUS PLUS
Security Syst. 326893326893



Schloss-Ketten-
Kombinationen
Kettingsloten
Chaînes-Antivols
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Wand- und Bodenanker
Wall and Floor Anchor
Ancres de fixation
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WBA 100 2000 g 1

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Weight
Poids

WA 50

Verp.-Einheit
Packing unit
Unité emb.

– / –  •  110 mm / 80 mm

160 mm / 165 mm  •  – / –

870 g 1

27161-8

Art. No.
Art. No.
Art. No.

04294-2

WA 50

WBA 100

27

Wand- und Bodenanker
Wall and Floor Anchor

Ancres de fixation

Wandanker WA 50
• Extra starker, gehärteter Wandanker 
• Zur Verwendung für innen und außen
• Inkl. Befestigungsmaterial

Wall Anchor WA 50
• Extra strong hardened wall anchor
• Can be used indoors and outdoors
• Incl. fixing material for wall or floor 

fixing

Ancre de fixation WA 50
• Ancre de fixation très robuste en acier

cémenté
• Utilisation possible à l’intérieur et à

l’extérieur
• Livré avec accessoires de montage

Wand- und Bodenanker
Granit WBA 100 
Für topsichere Verbindungen
• 16 mm starker Bügel aus gehärtetem

Spezialstahl bietet extremen Widerstand
gegen aggressive Attacken

• Flache Bauform und hochwertiger
Kunststoff ermöglichen das Überfahren
(z.B. in Garagen) in montiertem
Zustand (inkl. Montagezubehör)

• Einsetzbar im Innen- und Außenbereich
als Wand- oder Bodenanker

Wall and Floor Anchor
Granit WBA 100
For top secure fixing
• 16 mm shackle made of hardened

special steel for extreme resistance 
against the most aggressive attacks

• Due to its flat shape and the use of 
high quality plastic it is possible to drive 
over the anchor in fixed position 
(e.g. in the garage)

• Can be used indoors and outdoors as 
wall or floor anchor

• Incl. fixing accessory

Ancre de fixation
«sol et mur» Granit WBA
100
Votre deux-roues solidement attaché
• L’œillet en acier spécial cémenté de

16 mm de diamètre offre une haute
protection contre toute sorte d’attaques
brutales

• Grâce à sa construction plate et son
revêtement PVC de grande qualité,
une voiture peut rouler sur le WBA 100
fixé au sol sans risque de dommage
(livré avec accessoires de montage)

• Utilisation possible sur sol et mur,
à l’intérieur et à l’extérieur

für, for, pour

WBA 100



Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Weight
Poids

203/90
silver /navyblue

204/90
orange/blue

204/90
iceblue/black

90 cm  / 2,4 mm

121 g

90 cm  / 2,4 mm

111 g

90 cm  / 2,4 mm

111 g

Art. No.
Art. No.
Art. No.

28955-228956-9 28957-6

Sporty
Multifunktionsschloss im Handy-Format
• Trendiges Kabelschloss mit Roll-Back-

Mechanismus, im sportiven Look
• Ideal für die Absicherung von Sport-

und Freizeitgeräten.
• Abnehmbares Werkzeugtool mit

diversen Funktionen und integriertem
Thermometer

• 4-stelliger, frei programmierbarer
PIN-Code

Sporty
Multipurpose lock in handy size
• Trendy cable lock with roll-back

mechanism, sporty look
• Ideal for the protection of sport devices
• With removable tool kit and integrated 

thermometer
• Resettable 4-digit pin code

Sporty
Antivol à emploi multiple en format
de poche
• Câble-antivol moderne avec système à

enroulement automatique, look sportif
• Idéal pour la protection des pièces

démontables
• Avec kit d’outils détachable et

thermomètre
• Combinaison à 4 chiffres, modifiable

Explorer
Der Outdoor-Partner
• Handliches Roll-Back-Kabelschloss

zur Absicherung von Freizeit- und
Sportgeräten

• Mit abnehmbarem Kompass und 
Thermometer

• Inkl. Werkzeugtool mit diversen
Funktionen

• 4-stelliger, frei programmierbarer
PIN-Code

Explorer
The outdoor partner
• Handy cable lock with roll-back

mechanism protection of sport devices
• Removable compass and

integrated thermometer
• Incl. tool kit with various possibilities
• Resettable 4-digit pin code

Explorer
Le compagnon en randonnée
• Câble-antivol pratique avec système

à enroulement automatique
• Boussole détachable et son

thermomètre intégré
• Kit d’outils pour applications diverses
• Combinaison à 4 chiffres, modifiable

Sporty 204/90

Explorer 203/90

Sports ’n Travel
Sports ’n Travel
Sports ’n Travel

28



Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Gewicht
Weight
Poids

201/60
blue

60 cm  / 1,6 mm

45 g

201/60
red

60 cm  / 1,6 mm

45 g

201/60
black

60 cm  / 1,6 mm

45 g

202/90

90 cm  /  2,5 mm

94 g

Art. No.
Art. No.
Art. No.

27178-6 27179-3 27177-927180-9

CombiFlex/CombiFlex pro
Klein – kompakt – kombiflexibel
• Superkleine, kompakte Roll-Back-

Kabelschlösser mit Zahlenkombination
gegen Mitnahmediebstahl

• Kabel wickelt sich in dem optisch
attraktiven Gehäuse im Handy-Format
automatisch auf

• Erhältlich in 2 Größen (CombiFlex 201
mit 60 cm Kabel und CombiFlex pro 202
mit 90 cm Kabel)

CombiFlex/CombiFlex pro
Small – compact – combiflexible
• Super small, compact roll-back cable

combination locks for protection against
theft

• The cable winds up automatically into
an attractive lock body in mobile phone
shape

• Available in 2 sizes (CombiFlex 201
with 60 cm cable and CombiFlex pro 202
with 90 cm cable)

CombiFlex/CombiFlex pro
Peu encombrant –
compact et super-flexible
• Câble-antivol à combinaison,

idéal pour la protection des pièces
démontables du vélo, telles que selle, etc.

• Boîtier robuste en PVC et format de poche
pratique, câble avec système à enroule-
ment automatique

• Disponible en 2 tailles: CombiFlex 201
(longueur de câble: 60 cm) et CombiFlex
pro 202 (longueur de câble: 90 cm)

202

201
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Sports ’n Travel
Sports ’n Travel
Sports ’n Travel
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Verkaufsständer
Merchandisers
Présentoirs
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Verkaufsständer
Merchandisers

Présentoirs

GlobetrotterSchlüsselanhänger
Key rings
Porte-clés

drehbar
rotatable
rotatif

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

VK-Display Globetrotter VK-Display Schlüsselanhänger/
Key rings/Porte-clés

230 x 230 x 315 mm 218 x 198 x 420 mm

Art. No.
Art. No.
Art. No.

27393-3 30483-5
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Verkaufsständer
Merchandisers
Présentoirs

CombiflexSports ’n Travel

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

VK-Display Sports ’n Travel VK-Display Combiflex

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

313 x 285 x 545 mm 275 x 310 x 505 mm

Inhalt
Contents
Contenu

6 x 203/90 silver/navyblue
6 x 204/90 orange/blue
6 x 204/90 iceblue/black

8 x 202/90
4 x 201/60 blau/blue/bleu
4 x 201/60 rot/red/rouge
5 x 201/60 schwarz/black/noire

Art. No.
Art. No.
Art. No.

30481-1 27261-5
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Verkaufsständer
Merchandisers

Présentoirs

BSS MarineV6 Marine

Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

VK-Display V6 Marine VK-Display BSS Marine

340 x 190 x 490 mm 620 x 370 x 220 mm

Art. No.
Art. No.
Art. No.

23854-3 27339-1
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Ref. Nr.
Ref. No.
Référence

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

WE 92 Marine FA 1 Marine

530 x 510 x 1570 mm 605 x 510 x 1993 mm

Art. No.
Art. No.
Art. No.

04321-5 30454-5

Verkaufsständer
Merchandisers
Présentoirs

WE 92 Marine FA 1 Marine
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Schlüsselservice
Bitte beachten Sie folgende Aufschläge:
Für Ausführung gleichschließend:
Aufschlag 10 %
Für Ausführung gleichschließend lt. Muster:
Aufschlag 25 %

Key Service
Please note the following surcharges:
For keyed alike locks:
Surcharge 10 %
For keyed alike locks as per sample key:
Surcharge 25 %

Service de clés
Veuillez tenir compte des
majorations suivantes:
Exécution s’entrouvrant:
Majoration de 10 %
Exécution sur échantillon/sur code:
Majoration de 25 %

Schloss ist auch
gleichschließend lieferbar

= Lock available keyed alike
Antivol disponible en exécution
«même clé»

Ref.-Nr.
Ref. No.
Référence

Ref.-Nr.
Ref. No.
Référence

Mehrschlüssel (Zusatzschlüssel)
Additional keys
Clé supplémentaire

Normalschlüssel
Standard key
Clé plate

Schlüssel zu ABUS-Plus
Key for ABUS-Plus
Clé ABUS-Plus

Schlüssel zu ABUS EXTRA-Classe
Key for ABUS EXTRA-Classe
Clé ABUS EXTRA-Classe

Nachschlüssel (Ersatzschlüssel)
Extra cut keys
Clé de rechange

Normalschlüssel
Standard key
Clé plate

Nachschlüssel (Ersatzschlüssel)
Extra cut keys
Clé de rechange

Schlüssel zu ABUS-Plus
Key for ABUS-Plus
Clé ABUS-Plus

Nachschlüssel (Ersatzschlüssel)
Extra cut keys
Clé de rechange

Schlüssel zu ABUS EXTRA-Classe
Key for ABUS EXTRA-Classe
Clé ABUS EXTRA-Classe

Schlüsselbestellkarte (nur ABUS-Plus)
Key Order Card (only ABUS-Plus)
Carte pour clé (ABUS-Plus uniquement)

ABUS-Plus Gutschein
ABUS-Plus voucher
Bon pour clé ABUS-Plus gratuite

Mehrschlüssel (Zusatzschlüssel)
Additional keys
Clé supplémentaire

Mehrschlüssel (Zusatzschlüssel)
Additional keys
Clé supplémentaire

Schlüsselservice
Key Service

Service de clés 

02675-1

06227-8

06600-9

04318-5

Art. No.
Art. No.
Art. No.
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